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CAMILLA ELÉCTRICA PC-750

RAÍL PB-720

Descubra la nueva camilla eléctrica PC-750 de Promeba. 
Cargue cualquier paciente sin esfuerzo.

Discover the new Promeba’s PC-750 power stretcher.
Load any patient without effort.

Découvrez le nouveau brancard électrique PC-750 de Promeba
Chargez vos patients sans effort.

ELECTRIC STRETCHER PC-750

BRANCARD ÉLECTRIQUE PC-750 

STRETCHER SUPPORT PB-720

SYSTÈME DE BRANCARD PB-720



Su práctico cajón único en el mercado
permite guardar la camilla palas junto al raíl.

It allows to keep the scoop stretcher into the support,
thanks to the practical and unique accommodation.

Le brancard cuillère se range facilement près du rail dans un cais-
son très pratique, unique sur le marché.

CAMILLA PALAS PA-05

KIT BARIÁTRICO PA-700

SCOOP STRETCHER PA-05

CUILLÈRE PA-05

BARIATRIC KIT PA-700

KIT BARIATRIQUE PA-700

Opcionalmente puede equipar nuestro práctico kit bariátrico, 
desmontable y fácil de guardar en su bolsa de transporte.

In option you can equip this easy use bariatric kit, removable and 
easy to store in its carrying bag kit.

Il est possible en option de l’équiper de notre kit bariatrique. Il est 
pratique car amovible et facile à ranger dans son sac de transport.
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Resistant and light aluminum manufacture.
Advanced software with control map, smoothness 
use and battery life safe. 
Electro-hydraulic system capable of lifting
up to 300 kg.
Ergonomic control panel and fault code signaling.
Flashing and fixed LED lighting modes for warning 
and darkness zones.
Warning device buzzer when we operate the stret-
cher in a crowded zones.
Foldable and reclining handrails.
Four lockable wheels and brakes at the back ones.
Automatic switching batteries as charging status.
Retractable belts on the backrest.
Telescopic frame for maneuvering in small spaces.
External battery charger included.

Contrucción en aluminio para una gran resistencia 
y peso contenido.
Software avanzado con mapa de control del 
motor, suavidad de uso y optimización de la 
duración de las baterías.
Conjunto electro-hidráulico capaz de levantar 
hasta 300Kg.
Panel de control en posición central, ergonómico 
y con señalización de código de averías.
Iluminación led con doble función intermitencia y 
fija para transitar en zonas oscuras.
Avisador acústico para alertar a nuestro paso.
Barandillas con doble función, abatibles y 
reclinables.
Sistema de bloqueo en las 4 ruedas más freno en 
las posteriores.
Conmutación automática de les baterías según 
estado de carga.
Cinturones retráctiles en el torso.
Marco telescópico para maniobrar en espacios 
reducidos.
Cargador externo para las baterías incluido.

Fabriqué en aluminium pour une meilleure résistan-
ce et légèreté.
Logiciel avancé avec carte de contrôle du moteur. 
Utilisation en douceur, et optimisation de la durée 
des batteries.
Moteur électro-hydraulique capable de lever jusqu’à 
300 kg.
Panneau de commande central, ergonomique et 
disposant d’indications des codes de panne.
Double mode d’illumination LED, clignotant et fixe, 
pour le déplacement dans des zones sombres.
Avertisseur sonore pour informer de notre passage.
Ridelles double position : rabattables et inclinables.
Système de blocage des 4 roues, avec frein arrière.
Commutation automatique des batteries en fonc-
tion de leur état de charge.
Sangles rétractables au niveau du dossier.
Châssis télescopique pour manœuvrer dans les 
espaces réduits.
Chargeur externe de batteries fourni.
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CARACTERÍSTICAS GENERALES / MAIN SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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Barandillas abatibles y reclinables
Foldable and reclining handrails
Ridelles rabattables et inclinables

Compartimento baterías con cerradura
Batteries cabinet with lock
Compartiment des batteries à serrure

Litera con función fowler y trendelemburg
Bed with Fowler and Trendelemburg position
Civière à position Fowler et Trendelemburg

Cinturones retráctiles en el torso
Retractable belts on the backrest
Sangles rétractables au niveau du dossier

Sistema de bloqueo a las 4 ruedas
Four lockable wheels
Système de blocage des 4 roues

Portasueros abatible y ajustable incluido
Folding and adjustable IV pole included
Fourni avec bras de perfusion pliant et réglable

Panel de control táctil en posición central
Touch control panel in the middle
Panneau de commande central tactile

Marco cabezal telescópico para maniobrar
Telescopic frame for maneuvering
Cadre de tête télescopique pour manœuvrer

Iluminación lateral LED de gran poténcia
Powerful LED lighting on the sides 
Illumination latérale à LED très puissante
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Pulsador de emergencia en caso de avería
Emergency switch for lowering the stretcher
Bouton de levage de secours en cas de panne

Cinturones con pulsador frontal
Belts with front locking push button
Sangles avec bouton frontal de verrouillage

Sistema de carga automática integrado
Automatic integrated charging system
Système de charge automatique intégré
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CONJUNTO LITERA / BED ASSEMBLY / ENSEMBLE CIVIÈRE

MOVIMIENTO ASISTIDO / ASSISTED MOVEMENT / MOUVEMENT ASSISTÉ

Movimiento FOWLER asistido
FOWLER assisted movement

Mouvement assisté pour FOWLER

Movimiento  MEDIO-FOWLER asistido
MIDDLE-FOWLER assisted movement

Mouvement assisté pour SEMI-FOWLER

Movimiento TRENDELEMBURG asistido
TRENDELEMBURG assisted movement

Mouvement assisté pour TRENDELEMBURG

OPERACIÓN DE TRÁNSFER / TRANSER MOVEMENT / OPÉRATION DE TRANSFERT

Gracias a su baja altura al suelo y al movimiento de la barandilla 
la operación de TRÁNSFER es mucho más sencilla.

La camilla eléctrica PC-750 dispone de un avanzado sistema 
de software de control que permite una mayor suavidad de 
funcionamiento en las operaciones de subir y bajar la camilla. 
Este punto diferencial mejora la experiencia del paciente a la 
vez que optimiza el consumo de las baterías enormemente.

The PC-750 electric stretcher use an advanced software that 
offers smooth use when raising and lowering the stretcher. This 
capability improves the experience of patients at the same time 
saves the battery energy.

Le brancard électrique PC-750 est doté d’un logiciel de contrôle 
avancé permettant un fonctionnement plus doux lors des
opérations de montée et descente du brancard.
C’est cette différence qui permet d’améliorer l’expérience du
patient, tout en optimisant la consommation des batteries.

His low height raising position and the movement of the hand rail
SHUTTLE operation is very easy.

Grâce à sa faible garde au sol, et au mouvement de la ridelle,
le TRANSFERT devient très simple.



Kit bariátrico con bolsa (Desmontable)
Bariatric kit with carrying bag (Removable)
Kit bariatrique avec sac (Amovible)

Bandeja portadocumentos (Desmontable)
Stackable document tray (Removable)
Tablette porte-papiers (Amovible)

Kit cabezal extensible + cojín (Desmontable)
Extensible headrest + pillow (Removable)
Kit appuie-tête ajustable +  coussin (Amovible)

Mesa instrumental plegable (Desmontable)
Instrumental foldable table (Removable)
Table pliante pour instruments (Amovible)

Soporte bombona de oxígeno (Desmontable)
Oxygen bottle holder (Removable)
Porte-bouteille d’oxygène (Amovible)

Colchón ignífugo anatómico termo-soldado
Sealed seam fireproof anatomic mattress
Matelas anatomique ignifuge thermosoudé

ACCESORIOS / OPTIONAL PARTS / ACCESSOIRES

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL DATA / FICHE TECHNIQUE

LARGO / LENGHT / LONGUEUR 2000 mm

ANCHO / WIDTH / LARGEUR 590 mm

ALTO MÍN./MÁX. / HEIGHT MIN./MAX. / HAUTEUR MIN./MAX. 420/1300 mm

PESO / WEIGHT / POIDS 72 kg

CARGA MÁXIMA / MAX. LOAD / CHARGE UTILE 300 kg

RUEDAS / WHEELS / ROUES Ø160x40 mm

RESPALDO / BACKREST / DOSSIER 75º

FOWLER / FOWLER / FOWLER 17º

TRENDELEMBURG / TRENDELEMBURG / TRENDELEMBURG 30º

LARGO COLCHÓN / MATTRESS LENGHT / LONGUEUR MATELAS 1900 mm

ANCHO COLCHÓN / MATTRESS WIDTH / LARGEUR MATELAS 460 mm

PERSONAL REQUERIDO / OPERATOR REQUIRED / PERSONNEL RECOMMANDÉ 2

ALTURA DE CARGA / LOAD HEIGHT / HAUTEUR DE CHARGEMENT 920 mm

TIEMPO DE CARGA / LOADING TIME / DURÉE DE CHARGEMENT 120 min

CERTIFICACIONES / CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONS

PA-700 PA-710 PA-532

PA-720 PA-610 PA-632

TEMP. DE TRABAJO / OP. TEMPERATURE / TEMP. DE FONCTIONNEMENT -20º/+40ºC
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PERSONALIZACIÓN / CUSTOM ORDERS / PERSONNALISATION

¿Desea personalizar nuestros productos con el color corporativo de su empresa?
Ahora es posible gracias a nuestro servicio de customización.

Do you want to customize our products with the corporate color of your company?
It is now possible thanks to our customization service.

Souhaitez-vous personnaliser nos produits aux couleurs de votre entreprise?
Cela est désormais possible grâce à notre service de personnalisation.



VARIANTE INCUBADORA PC-755 / INCUBATOR MODEL PC-755 / VARIANTE INCUBATEUR PC-755

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL DATA / FICHE TECHNIQUE

LARGO / LENGHT / LONGUEUR 2375 mm

ANCHO / WIDTH / LARGEUR 575 mm

ALTO MÍN./MÁX. / HEIGHT MIN./MAX. / HAUTEUR MIN./MAX. 390/1270 mm

PESO / WEIGHT / POIDS 65 kg

CARGA MÁXIMA / MAX. LOAD / CHARGE UTILE 300 kg

RUEDAS / WHEELS / ROUES Ø160x40 mm

LARGO BANDEJA / TRAY LENGHT / LONGUEUR TABLETTE 1765 mm

ANCHO BANDEJA / TRAY WIDTH / LARGEUR TABLETTE 525 mm

PERSONAL REQUERIDO / OPERATOR REQUIRED / PERSONNEL RECOMMANDÉ 1

ALTURA DE CARGA / LOAD HEIGHT / HAUTEUR DE CHARGEMENT 920 mm

TIEMPO DE CARGA / LOADING TIME / DURÉE DE CHARGEMENT 120 min

CERTIFICACIONES / CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONS

ACCESORIOS / OPTIONAL PARTS / ACCESSOIRES

Bandeja portadocumentos (Desmontable)
Stackable document tray (Removable)
Tablette porte-papiers (Amovible)

Mesa instrumental plegable (Desmontable)
Instrumental foldable table (Removable)
Table pliante pour instruments (Amovible)

PA-720 PA-500

TEMP. DE TRABAJO / OP. TEMPERATURE / TEMP. DE FONCTIONNEMENT -20º/+40ºC
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CARACTERÍSTICAS GENERALES / MAIN SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES PRINCIPALES
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The set is composed of a fixed and moving support 
for a safe loading/unloading operation.
Aluminum and painted Steel manufacture.
Accommodation cabinet for scoop stretcher.
Self-lubricating guide system.
Movement side by foot lever on the front.
Handle to pull the rail from inside the ambulance.
Manhole covers for easy installation of the stretcher 
support on the floor of the ambulance.
Anchor point with semi-automatic extraction.
Automatic charging plug stretcher. It is activated 
when it is folded inside the ambulance.
Guides for easy engagement between stratcher and 
stretcher support.
Stainless Steel top tray.
Safety hooks for stretcher’s clamping, removable in 
case of an electrical fault.
Remote unlocking cable systeme for an easy 
maintenance. 

Conjunto compuesto por raíl fijo y raíl extraíble 
para una operación de carga/descarga segura.
Construido en aluminio y acero pintado.
Alojamiento para camilla palas incorporado.
Sistema de guías autolubricadas.
Desplazamiento lateral mediante pedal.
Asa en el carro extraíble para facilitar el plegado 
del raíl desde dentro de la ambuláncia.
Tapas de registro para una fácil instalación del raíl 
en el suelo de la ambuláncia.
Tercer punto con sistema de expulsión de la 
camilla semi-automático.
Punto de carga automático para la camilla que se 
activa al plegarla dentro de la ambuláncia.
Guías para facilitar la carga de la camilla dentro 
del raíl.
Bandeja superior en acero inoxidable.
Ganchos de seguridad para el amarre de la camilla 
extraíbles en caso de fallo eléctrico.
Desbloqueo remoto mediante accionamiento por 
cable de fácil mantenimiento.

Ensemble composé d’un rail fixe et d’un rail amovible 
pour un chargement ou déchargement en toute sécurité.
Construit en aluminium et en acier peint.
Logement incorporé pour cuillère
Système de guidage autolubrifiant.
Déplacement latéral par pédale.
Poignée pour tirer facilement le rail depuis l’intérieur de 
l’ambulance.
Trous d’homme pour une installation facile du rail de 
brancard sur le plancher de l’ambulance.
Point d’ancrage avec système d’extraction semi-
automatique du brancard.
Le brancard se met en charge automatiquement lorsqu’il 
est plié dans l’ambulance.
Guides permettant de charger facilement le brancard 
sur le rail.
Tablette supérieure en acier inoxydable.
Crochets de sûreté pour amarrer le brancard, amovibles 
en cas de panne de courant.
Système de déblocage à distance par câble permettant 
un entretien facile.
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DETALLES / DETAILS / DÉTAILS

Alojamiento para camilla palas
Accommodation cabinet for scoop stretcher
Logement pour cuillère

Tercer punto con extracción semi-automatica
Anchor point with semi-automatic extraction
Système d’extraction semi-automatique

Desplazamiento lateral mediante pedal
Movement side by foot lever
Déplacement latéral par pédale

Asa para recojer el raíl desde el interior
Pull handle the rail from inside the ambulance
Poignée pour ranger le rail depuis l’intérieur

Pulsador para recoger el raíl
Lateral lever for folding the stertcher support
Bouton pour ranger le rail

Guías para facilitar la operacion de carga
Guides for easy engagement operation
Guides pour faciliter l’opération de chargement
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL DATA / FICHE TECHNIQUE

LARGO / LENGHT / LONGUEUR 2040 mm

ANCHO / WIDTH / LARGEUR 600 mm

DESP. LONGITUDINAL / FRONT MOVEMENT / DÉPL. LONGITUDINAL 1640 mm

PESO / WEIGHT / POIDS 101 kg

CARGA MÁXIMA / MAX. LOAD / CHARGE UTILE 300 kg

PERSONAL REQUERIDO / OPERATOR REQUIRED / PERSONNEL RECOMMANDÉ 1

ALTURA DE CARGA / LOAD HEIGHT / HAUTEUR DE CHARGEMENT 920 mm

CERTIFICACIONES / CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONS

OPERACIÓN DE CARGA Y DESCARGA / LOADING AND UNLOADING / CHARGEMENT ET DÉCHARGEMENT

DESP. LATERAL / SIDE MOVEMENT / DÉPL. LATÉRAL 300 mm

300 mm

TEMP. DE TRABAJO / OP. TEMPERATURE / TEMP. DE FONCTIONNEMENT -20º/+40ºC

6001970

1340

2040
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Consulte nuestra gama de productos en www.promeba.com
Visit our product range on www.promeba.com
Découvrez tous nos produits sur le site www.promeba.com
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